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פְנֵיהֶם וְאִישׁ לאֹ עָמַד ד. (ט. ב) וְאִישׁ לאֹ עָמַד בִּ ד וְלַהֲרגֹ ולְּאַבֵּ ה קוֹרְאִים: (ח. יא) לַהֲרגֹ ולְּאַבֵּ גִלָּ קְרִיאַת הַמְּ 1 בִּ
נַּת יַעֲקבֹ: ה. נוסַּח שׁוֹשַׁ גִלָּ נִית", מְנַעְנְעִים אֶת הַמְּ ֵ רִים הַזאֹּת הַשּׁ אֲמִירַת “הָאִגֶּרֶת הַזאֹּת", “אִגֶּרֶת הַפֻּ לִפְנֵיהֶם. בַּ

יוֹּם. הֶחֱיָנוּ — גַּם בַּ יקִים. שֶׁ דִּ ל הַצַּ רוכִּים כָּ בְּ
 

When reading the Megillah, the phrase (Esther 8:11) להרג ולאבד  should be read:  להרג ולאבד
ואיש לא עמד בפניהם  :should be read  ואיש לא עמד בפניהם The phrase (op. cit., 9:2) . ולהרג ולאבד
  ואיש לא עמד לפניהם.2

The Megillah should be rustled as one reads the phrases, האגרת הזאת and   אגרת הפרים הזאת
 השנית.3

In the passage Shoshanas Yaakov4 [that follows the reading of the Megillah, the preferred
wording is] 5.ברוכים כל הצדיקים   

The blessing Shehecheyanu6 is recited [before the Megillah is read] by day as well [as at
night].7

תֵיבַת ל הָעַמּודִּים מַתְחִילִים בְּ פְנֵי עַצְמוֹ. וְכֵן לאֹ כָּ עַמּודּ בִּ נֵי הָמָן בְּ רֶת בְּ ּ עֲשֶׂ בו תַב אַאַזְמוּ"ר לאֹ נִכְתְּ כָּ ה שֶׁ גִלָּ מְּ בַּ
לֶךְ". “הַמֶּ

*
חִינַת חִינַת לְבושּׁ, צָרִיך לִהְיוֹת: "וְהִיא בְּ תְחִיל וְהִנֵּה בְּ ּ לְבושּׁ, סְעִיף הַמַּ תְחִיל יָבִיאו בּורּ הַמַּ אורּ דִּ תוֹרָה אוֹר, בֵּ בְּ
יוֹם חִינַת בַּ כָל סְתִימִין". וְישֵׁ נוסַּח אַחֵר: "וְהִנֵּה בְּ חִינַת סְתִימָא דְּ יק, בְּ חִינַת עַתִּ הִיא בְּ רֶת... שֶׁ תֶּ סְתַּ נַי וְזוֹ הִיא הַמִּ פָּ
יק לִבְרִיאָה, ה עַתִּ כורְּסַיָא, אָכֵן מַלְכותּ דַאֲצִילותּ נַעֲשֶׂ בְרִיאָה בְּ קַנֶנֶת בִּ א עִילָאָה הַמְּ חִינַת אִמָּ הַהואּ, הואּ בְּ
בְחִינַת יוֹם הַהואּ, הואּ בִּ חִינַת בַּ ּ מִבְּ אֲפִילו רִיאָה, שֶׁ עוֹלָם הַבְּ הִתְגַלותּ בְּ אָה בְּ רִיאָה וְאֵינָהּ בָּ ק וְגָבוֹהַ מִבְּ נֶעֱתַּ שֶׁ
ל הַיוּ"ד סְפִירוֹת לֶת מִכָּ מְקַבֶּ אֲצִילותּ, לְפִי שֶׁ ן נִקְרָא מַלְכותּ דַּ כֵּ נַי, שֶׁ יר פָּ נֶאֱמַר אַסְתִּ ר. ומַּה שֶׁ הֶעְלֵם וְהֶסְתֵּ

מַלְכותּ כולֵּי". בְּ ה חָכְמָה שֶׁ חָכְמָה נַעֲשֶׂ בְּ לְכותּ שֶׁ תֶר מַלְכותּ, ומִּמַּ ה כֶּ אֲצִילותּ נַעֲשֶׂ לְכותּ דְכֶתֶר דַּ מִמַּ
 

 In the Megillah written by my revered grandfather, the Rebbe [Maharash], the names of
Haman’s sons are not written in a separate column,8 nor does each of the columns begin with
the word hamelech (“the king”).9

[At this point, the Rebbe makes emendations to the Hebrew text of Torah Or that have since
been incorporated in all of its editions, and also cites a variant reading.]

https://www.sie.org/library/bible_cdo/aid/15782/jewish/Esther.htm

